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Résumé de l'article
Selon les grands courants de la linguistique moderne, le texte plutôt que la
phrase constitue l'unité de traduction, et toute communication passe
inévitablement par le cadre du texte. Parmi les caractéristiques qui
contribuent à l'essence d'un texte, et le distinguent du non-texte, la cohésion
occupe une place de choix. On définit ici la notion d'équivalent de traduction
dans le cadre de la cohésion lexicale. Puis on traite des stratégies lexicales
utilisées par l'émetteur en langue source, de la nature du réseau de cohésion et
du type de structure sémantique qui existe dans les nœuds lexicaux de ce
réseau. On examine enfin l'équivalence de traduction du point de vue des
mêmes stratégies lexicales.
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